＜ポルトガル語＞

Sobre o débito automático das despesas escolares
学費口座振替依頼書の提出について
　
 A nossa escola adota o sitema de débito bancário para a cobrança das despesas escolares.Pedimos a colaboração dos senhores.

本校では、学年費・給食費などの集金は、保護者の皆様のご理解をいただき、銀行等の自動引き落とし制度を導入しています。ご賛同の上、学費口座振替依頼書をご提出くださるようお願いいたします。
記
1． Pedimos que tragam a folha do débito bancário no dia（　　　　日） de （　　　月）

Preencheremos juntos a folha,tragam a caderneta e o carimbo do banco.
　　　　月　　　　日　　に提出してください。
記入の仕方がわからない場合は、通帳と通帳の印鑑を持って、学校に来てください。
2． Carimbar a folha 1 e 2 com o mesmo carimbo em que foi aberta a conta bancária.

届出印欄（1，2枚目）への捺印は、引き落とし口座にご利用されている届出印をご使用ください。

3． Escrever a caneta somete na lacuna indicada,não preencher a classe e o número do aluno.

太線の中のみボールペンで強めにお書きください。（3枚一組の複写）

ただし、組、番号は記入しません。

4． Preencher corretamente o nome do banco,tipo e número da conta.

口座振替指定口座の金融機関名・科目・口座番号は、正確にご記載ください。
5． O dia do débito das despesas é todo dia （　　　　） do mês.

引き落とし日は毎月（　　　　　）日です。

6． Somente os bancos abaixo que são conveniados com a escola(pode ser qualquer agência)

金融機関は以下の中から選んでください。（豊橋市内の本店、各支店）

枠内以外の金融機関は引き落とせません。

 
○ TOYOHASHI SHINYŌ KINKO



　○豊橋信用金庫
   
○ TOYOHASHI NŌGYŌ KYŌDŌ KUMIAI (JA TOYOHASHI)
　○豊橋農業協同組合（JA豊橋）
 　  
○ TOYOHASHI SHŌKŌ SHINYŌ KINKO


　○豊橋商工信用組合
   
○ GAMAGŌRI SHINYŌ KINKO



　○蒲郡信用金庫
※Caso tenha conta em qualquer um dos bancos acima,poderá escolher qualquer um.

Poderá usar a mesma conta para alunos que já tem irmãos mais velhos na escola.

Caso não tenha conta em nemhum dos banco acima,pedimos qua abra uma nova conta.
すでに上記４つの金融機関の中に口座のある方は、その口座を使用してもよいです。
上に兄姉がいる児童は、その口座を使用してもよいです。
上記の金融機関の口座をお持ちでない方は新しく開設してください。
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